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Kondepenuuss Oyner mpoBoauthesi Ha miaargopme Z00M, ccbuika OyneT OTIpaBiieHa
YYaCTHHKAM W 3apEeTHCTPHPOBAHHBIM CIIYIIATENSIM HE3aJI0JIT0 70 Hadana KoHgepeHuuu. [Ipu
JKEJIAaHUW U BO3MOKHOCTH JTOKJIATYMKU Ha CBO€ YCMOTPEHHUE MOTYT MPUHSATH yyacTue B oduiaiin-
3acefaHusax (oOpamiaiiTe BHMUMAaHHME Ha aKTyaJbHYIO OSIHIAEMUOJIOTMYECKYIO CHUTYalUI0 U
PEKOMEHIallMi  OTBETCTBEHHBIX CAHUTAPHBIX OpraHM3aluii; B MoMmeleHusx HWHcTuTyTa
00s3aTeNbHO UCIIOJIB30BAHUE CPEJICTB JIMYHOM 3alllUThI).

Odnaitn-3aceanus MIaHUPYETCS] TPOBECTH — €CIIU MO3BOJIAT KApAaHTHHHBIE OTPAHUYEHUS — B
Hucturyre cnaBsanosenenus PAH (119991, Poccusi, Mocksa, Jlenunckuii mip-1, 32a, koM. 901 u
903 (9 srax). Pernmament crporuii — 20 MmunyT noknan, 10 MuHyT 00CyXAeHUE, BpeMs JaeTcs
110 MOCKOBCKOMY 4acoBomy mnosicy GMT+3). Kondepenius Oyaer 3amuchIBaThCsl, 3aMuch OyaeT
BBIJIO)KEHA Ha KaHaie MHCTUTyTa crnaBsiHOBeqeHUs Ha YOUTube u Ha caiite HCTHTYTA — eciu
Bo1 He xoTenu Ob1, yTOOBI Bar noksas ObL1 3amrcan, TPOCUM COOOIIUTH HAM 00 3TOM.

Obpamaem Bame BHUMaHMe Ha TO, YTO B HallleM 3JIaHUM NPOMYCKHOW pexxuM. g mpoxona
clIelyeT UMeTh ¢ coboit mactopt u He nmo3aHee 14.04.2021 npucnats cBou noxasie @MO Ha agpec
balcanica2008@yandex.ru (qOKJIaaYMKH, KaKk OOBIYHO, Y>K€ BKIIOYEHBI B CIIUCOK I IPOX0/a,
JIOTIOTHUTETFHOW WH(pOpMAIUu He TpeOyeTcs), BXOJ B 37aHHe 4epe3 nepBbiid moasesn. C 19
anpens 2021 r. 3aka3 nmpomycka BO3MOXEH TOJIbKO 1o Tenedony +7 495 938 17 80 B pabouue
Yackl, B 3TOM Cllydae 3asBKa Ha TMPOITYCK OyAeT *JaTh Bac B OIOPO MPOMYCKOB BO BTOPOM
HOJbE3IE.

ITo Bcem opranm3zanoHHBIM BompocaM: balcanica2008@yandex.ru, +49 162 795 91 34 (ten. B
EBponeiickom coroze, WhatsApp, Viber, Telegram); +7 903 505 14 64 (c 19.04.2021 u no
OKOHYaHUS pabOThl KOHPEPEHIUN).

Important notice:

The conference will be broadcast on Zoom and all the presentations will be held online. The broadcasting will
be organized from the premises of the Institute for Slavic Studies, Russian Academy of Sciences, so you can also
attend the conference offline. The address is: Leninski prospekt 32a, 119991 Moscow, Russia, rooms 901 and 903 (9™
floor). For entering the building your passport is required. For all questions contact us at balcanica2008@yandex.ru,
mob. tel. +49 162 795 91 34 (tel. number within the European Union, WhatsApp, Viber, Telegram), +7 903 505 14
64 (from 19.04.2021).
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Bropnuk, 20.04.2021

10:30-10:45
10:45-11:15

11:15-11:45

11:45-12:15

12:15-12:45

12:45-13:15

13:15-14:15

14:15-14:45

14:45-15:15

15:15-15:45

15:45-16:15

16:15-16:30

16:30-17:00

17:00-17:30

Ipeacenarenn: U. A. CenakoBa
OtkpbiTHe bankanckux yrenuii (M. A. Cenakosa)

H. H. Kazanckuii (Cankt-IlerepOypr). JlocnoBHas nepenaya 4y oi pedn B
romepoBckoM smoce (Mukenckuit kommenrtapuii K 1. 9 122 sq. = 1. 9 264 sq.
=11.19 243 sq.)

A. A. Hosoxamwko (Canonuku / ®peitdypr-B-bpeiisray). «[locnanue
Apuctesi» 1 KoHLeNT nepeBoa B [pesueit I'peunn

M. H. Kazanckasa (Cankt-IletepOypr). Henononnmanue uim
nepeocmbicienne? OtpaxeHue recuooBckoro onucanus Crukca (Theog.
789) y Beprunus

T. @. Tenepux (Mocksa). [loaTka MoJTYaHUS ¥ TIO3THUKA JKaHPA: aHTUYHOCTh

JI. U. Axumosa (Mocksa). «CobpaHue 60roB)» Ha rpeuecKux Ba3zax: ATTHKa VS
Anynus

Ooexn
IIpeacenarens: M. M. Makapues

Ilemsa Acenosa (Codus), Xpucmuna Mapky (Komorunn). Ctparerun
nepeBoja ¢ ,,9BUICHIIMAIBHBIX “ Ha ,,HEe- DBUACHIIMATIbHbIE OaTKaHCKHE
SI3bIKM (Ha MaTepuae Xya05KeCTBEHBIX TEKCTOB ajlOaHCKOro, O0JITapcKoro u
IpeYecKoro)

M. JI. Kucunuep (Cankt-IlerepOypr). HeananekTHble IEHTPBI HAKOHCKOTO
JMAJIEKTHOTO COOOIIEeCTBA: Mapa0KChl UACHTHU(PHUKAIIUN

K. A. Knumosa (MockBa). DZinove, cinler, aroryeid: monurioccus u
BHYTpPEHHUH TIepeBoI B MU(OIOTHYEeCKHX HappaThBax momMakos Kcantu
(dpakus, 'penns)

H. I I'onaum, M. M. Pwiocosa, H. JI. Cyxaues (Cankt-IlerepOypr).
JlnanexkTHas crennduka «BIAMICKAX» (THMOKCKHX ) BAPHAHTOB « MHOPHUIIBD»
(mpobneMsl mepeBoa)

IIepepbiB Ha KOpe
IIpencenarens: I1. AcenoBa

Ekaterina Tarpomanova, Bilyana Mihaylova (Sofia). Found in translation:
encoding the source of fear by cases and prepositions in the Balkan languages

M. M. Makapyes (Mocksa / Onbaen0Oypr). HaiineHHoe B mepeBoje:
(TOMY)CTPYKTYypUPOBAHHBIE OMIPOCHUKH U TPaMMaTHKATH3AIUS
MIPOJIOJKEHHOTO BH/Ia B HEAIOAHCKHX JUaeKTax AndaHun
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17:30-18:00

18:00-18:30

18:30-19:00

19:00-19:15
19:15-19:45

M. C. Mopo3zosa (Cankt-IlerepOypr). B mounckax orpanudeHuii Ha
MEPEKITFOYCHUE KOIOB: U3 HAOJIOICHUI HA/l PeUbl0 aJl0aHCKO-CIIaBIHCKUX
OWJIMHTBOB

C. A. bopucos, I. I1. I[Turunenxo (Mocka). Pemi/Pemci B pyMBIHCKO-
cepOCKOM OKpy)KeHHH: celo 3natuiia B banare

Ronelle Alexander (Berkeley, USA). Digital analysis of Balkan phraseology

IlepepbiB Ha Kope
IIpe3enTaunus

«['peueckas OMOIMOTEKA» — OIBIT XyJ0’KECTBEHHOTO ITEPEBO/IA
HOBOT'peUYecKoil muTeparypsl Ha pycckuii sa3bik (K. A. Knumosa, umurpuc
SAnamac)

Cpena, 21.04.2021

10:00-10:30

10:30-11:00

11:00-11:30

11:30-12:00

12:00-12:15

12:15-12:45

12:45-13:15

13:15-13:45

13:45-15:00

15:00-15:30

IIpeacenarens: M. Homatu

A. H. Cobones (Cankt-IlerepOypr). Topiakckuid TucKypc:
KOMMYHHUKATHBHBIC HEY1a4un

A. A. Hosux (CankTt-IlerepOypr). ®utoHum u GeHOMEH: TPYAHOCTH
nepeBo/ia B aj0aHCKO-TPeYecKoM norpannybe (Xumapa, KOxuast AnGanust)

A. B. JKyepa (Canxr-IlerepOypr), 4. U. Yusapsuna (MockBa). 3enenoe
cepoye, 3eieHas Kpogb B all0AHCKOM MOTUYECKOM JUCKYpCE: K BOMPOCY O
NepeBOUMOCTH 00pa3oB

U. A. Cedarosa (Mocksa). [lepeBon ¢ 6ankaHCKOro Ha OaTKaHCKHE U
HeOankaHCKue A3bIKM (Ha mpuMepe pomana [letpe M. AnnpeeBckoro
«[Tupej»)

IlepepbiB Ha Kode

IIpeacenarens: H. B. 3abiaHeBa

Magdalena Reks¢ (L.6dz). Narracje pamigci i ich etnokulturowe interpretacje
w Muzeum Wojennego Dziecinstwa w Sarajewie

Vladislava Warditz (Potsdam). Imperial patterns in the circulation of
grammatical knowledge in the Balkans

Momoxu Homamu (Canmopo). OT nepeckasa K pacckasy (4epe3 yMOJYaHHUe):
3urzaru B3rsa0B Camymiia b. bepHiureiina Ha «MaKeTOHCKUI BOIIPOC)

Oo0en

Ipeacenarenn: A. A. HoBuk

E. D. byoosckas (Bamunarton), K. C. 3a0os (droccenpaopd). CioBo u
MOJTYaHHE KaK CPEJCTBAa KOMMYHUKALIUU C TIOTYCTOPOHHUM CYIIIECTBOM B
KapnaTCKOW TpaJuLIu1
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15:30-16:00 E. A. Capmopu (Adunbl). «Aiog»: 00 OJHONM MHOTOS3EIYHON AaHTOJIOTHH
OaJIKaHCKOM TT0A3UHU U OaIKaHCKOM (POJIBKIIOpE

16:00-16:30 H. B. 3nvi0nesa (Mocksa). KontenT nepeBoia-rnepexo/ia B 0aIKaHCKOM
MOJICTH MHUpa

16:30-17:00  A. C. Ayeywuna (Cankr-IlerepOypr). “Lutu ashtu si thoté zemér”: cuienapuu
PHUTYaIbHOTO TIOBEICHHS B 3THUUECKH U PETUTHO3HO CMEIIAHHOM CBSITHIIUIIIE
B ¢. Jlernuna (KocoBo)

17:00-17:15 ITepepniB Ha Ko(e

IIpencenarens: 10. A. ABepbsiHOB

17:15-17:45 A. A. Jleoumvesa (MockBa). ['0710BHBIE YOOPBI B UMYIIIECTBEHHBIX OMUCAX
mycynbMad U xpuctuad Codpuu XVIII B.: nepexsnuka KynbTyp

17:45-18:15 1O. A. Asepvanos (Mocka). JIMHTBOKYJIBTYpHBIE OCOOCHHOCTH CO3/TaHUS
00pa30B MHOBEPIIEB (xpucTuan) B “Bunaiier-name-u Otman bata” (XV B.)

18:15-18:45 Ahmet Taggin (Ankara). Bektashi in the Balkans: the transmission of
meanings in oral and written texts of the Bektashi tradition

18:45-19:15 K. I1. Tpogumosa (MockBa). BepHakyisipHas rTepMEHEBTHKA: CIIOPHI O
TOJIKOBAaHHU CHOB B Cypuiickux Tpaaunusax L{enTpanbubix bankan

3akpbiTue baakanckux yrenuii (M. A. CenakoBa, M. M. Makapries,
T. B. HuBbsiH)

Ha unmocmpayuu: ¢ppacmenm eonrommuoeo kpamepa uz Kanoswvr (Macmep Japuii. Bontomuuiii kpamep us Kauosvl ¢
usobpasicenuem mpazeouu «Illepcory. Ok. 340 2. 0o H.9. Heanonw, HayuonanvHulii apxeonoeuieckuti my3eti).



